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I

The Ambassador of Canada to Belgium to the President of the Commission,
European Atomic Emnergy Community (Euratom)

CANADIAN EMBASSY
BRruUssSeLs, 6 October 1959.

Mr. PRESIDENT,

I have the honour to refer to the Agreement of today’s date between the
Government of Canada and the European Atomic Energy Community
(Euratom) for co-operation in the peaceful uses of atomic energy, and in
particular to article IX, Paragraph 1, dealing with reexports.

It is our understanding that the consent in writing mentioned therein is
contingent upon such reexports being subject to a mutually satisfactory system
of safeguards.

It is our expectation that the control systems of the International Atomic
Energy Agency and the European Nuclear Energy Agency, when established,
will prove to be satisfactory in this respect.

Accept, Mr. President, the renewed assurances of my highest consideration.

S. D. PIERCE,
Ambassador.

Mr. E. Hirsch
President of the Commission
European Atomic Energy Community (Euratom)
Brussels.

II

The President of the Commission, European Atomic Energy Community
(Euratom) to the Ambassador of Canada to Belgium

COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L’ENERGIE ATOMIQUE

BRUSSELS, 6 October 1959.
LE PRESIDENT DE LA COMMISSION

Your EXCELLENCY,
I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency’s note of
today’s date which reads as follows:
(See Note I)

e G ) e S e R highest consideration.”
I have the honour to confirm that the above is also the understanding of
the Euratom Commission.

Accept, Your Excellency, the renewed assurances of my highest considera-
tion.
E. HIRSCH.
His Excellency
S. D. Pierce
Ambassador of Canada
Brussels.




